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На основу члана 14. Закона о систему индиректног опорезивања у Босни и Херцеговини  
(“Службени гласник БиХ”, бр. 44/03, 52/04, 34/07 и 4/08), члана 11. и члана 43. Закона о 
акцизама у Босни и Херцеговини (“Службени гласник БиХ”, број:49/09), Управни одбор 
Управе за индиректно опорезивање, на сједници одржаној дана 05.06.2012.године,  
донио је 
 

 
ПРАВИЛНИК  

О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ПРАВИЛНИКА О ПРИМЈЕНИ ЗАКОНА О 
АКЦИЗАМА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

 
 

Члан 1. 
 

У Правилнику о примјени Закона о акцизама у Босни и Херцеговини (“Службени гласник 
БиХ”, бр. 50/09 и 80/11), у члану 2. став (1) мијења се дефиниција појма „држалац складишта 
уља за за ложење” и гласи: 
„”држалац складишта уља за ложење”- означава правно лице које, уз испуњење услова за 
обављање дјелатности трговине уљем за ложење ЕЛ и ЛС прописаних ентитетским 
прописима о трговини, изврши регистрацију код УИО”, 
додаје се појам: 
“Царинска тарифа Босне и Херцеговине која је саставни дио Одлуке о усаглашавању и 
утврђивању Царинске тарифе БиХ – у даљем тексту ЦТ БиХ”. 

 
Члан 2. 

 
 Члан 3. мијења се и гласи: 

“Члан 3. 
(Моторни бензин) 

 
(1) Моторним бензином, у смислу члана 5. тачка а) Закона сматра се: 

a) моторни бензин са садржајем олова већим од 0.013 g/l са октанским бројем (РОН) мањим 
од 98 који се сврстава  у оквиру тарифне ознаке 2710 12 51 00 ЦТ БиХ, 

б) моторни бензин са садржајем олова већим од 0.013 g/l са октанским бројем (РОН) од 98 
или већим који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 2710 12 59 00 ЦТ БиХ, 
ц) моторни бензин за авионе који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 2710 12 31 00 ЦТ 
БиХ,  
д) моторни бензин са садржајем олова већим од 0.013 g/l, независно од октанске 
вриједности, намијењен за употребу у специфичним процесима, а који се сврстава у оквиру 
тарифне ознаке 2710 12 11 00 ЦТ БиХ, 
е) моторни бензин са садржајем олова већим од 0.013 g/l, независно од октанске 
вриједности, намијењен за хемијску прераду, а који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 
2710 12 15 00 ЦТ БиХ. 
 

(2) Безоловним моторним бензином, у смислу члана 5. тачка а) Закона сматра се: 
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a) моторни бензин са садржајем олова не већим од 0.013 g/l са октанским бројем (РОН) 
мањим од 95, који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 2710 12 41 00 ЦТ БиХ, 

б) моторни бензин са садржајем олова не већим од 0.013 g/l са октанским бројем (РОН) 95  
или већим,  али  са мањим од 98,  који  се сврстава у оквиру тарифне ознаке 2710 12 45 00 
ЦТ БиХ, 
ц) моторни бензин са садржајем олова не већим од 0.013 g/l са октанским бројем (РОН) 98 
или већим, који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 2710 12 49 00 ЦТ БиХ, 
д) моторни бензин са садржајем олова не већим од 0.013 g/l, независно од октанске 
вриједности, намијењен за употребу у специфичним процесима, а који се сврстава у оквиру 
тарифне ознаке 2710 12 11 00 ЦТ БиХ, 
е) моторни бензин са садржајем олова не већим од 0.013 g/l, независно од октанске 
вриједности, намијењен за хемијску прераду, а који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 
2710 12 15 00 ЦТ БиХ.“. 

 
Члан 3. 

Члан 4. мијења се и гласи: 
 

“Члан 4.  
(Дизел гориво и остала гасна уља) 

 
Дизел горивом и осталим гасним уљима, у смислу члана 5. тачка б) Закона сматра се: 

a) Дизел гориво које се, у складу с прописима о квалитету и другим захтјевима, ставља у 
промет као таква врста производа, а зависно од садржаја сумпора сврстава се у оквиру 
тарифних ознака 2710 19 43 00, 2710 19 46 00, 2710 19 47 00 и 2710 19 48 00 ЦТ БиХ, 

б) Гасна уља која садрже биодизел, а која се зависно од садржаја сумпора, сврставају у 
оквиру тарифних ознака 2710 20 11 00, 2710 20 15 00, 2710 20 17 00 и 2710 20 19 00 ЦТ БиХ, 
ц) Остала гасна уља, осим уља лож уља екстра лаког, која се сврставају у оквиру тарифних 
ознака 2710 19 43 00, 2710 19 46 00, 2710 19 47 00 и 2710 19 48 00 ЦТ БиХ, 
д) Гасна уља која су намијењена за употребу у специфичним процесима, а која се 
сврставају у оквиру тарифне ознаке 2710 19 31 00 ЦТ БиХ, 
е) Гасна уља која су намијењена за хемијску прераду, а која се сврставају у оквиру тарифне 
ознаке 2710 19 35 00 ЦТ БиХ.”. 

 
 

Члан 4. 
Члан 5. мијења се и гласи: 

 
“Члан 5. 

 Керозин (петролеј) 
 

Керозином, у смислу члана 5. тачка ц) Закона сматра се: 
a) Керозин који се користи као гориво за млазне авионе, а сврстава се у оквиру тарифне 

ознаке 2710 19 21 00 ЦТ БиХ, 
б) Остали керозини који се сврставају у оквиру тарифне ознаке 271019 25 00 ЦТ БиХ, 
ц) Керозин који намијењен за употребу у специфичним процесима, а који се сврстава у 
оквиру тарифне ознаке 2710 19 11 00 ЦТ БиХ 
д) Керозин који намијењен за хемијску прераду, а који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 
2710 19 15 00 ЦТ БиХ”. 
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                                                           Члан 5. 
Члан 6. мијења се и гласи: 
 

“Члан 6. 
(Лож уље екстра лако и лако специјално) 

 
(1) Лож уљем екстра лаким (ЕЛ), у смислу члана 5. тачка д) Закона сматра се: 

a) Производ који се, у складу сa прописима о квалитету и другим захтјевима, ставља у 
промет као лож уље екстра лако, а зависно од садржаја сумпора сврстава се у оквиру 
тарифних ознака еx 2710 19 43 10, 2710 19 46 10, 2710 19 47 10 и 2710 19 48 10 ЦТ БиХ, 

б) Лож уље екстра лако које је намијењено за употребу у специфичним процесима, а које се 
сврстава у оквиру тарифне ознаке 2710 19 31 00 ЦТ БиХ, 
ц) Лож уље екстра лако које је намијењено за хемијску прераду, а које се сврстава у оквиру 
тарифне ознаке 2710 19 35 00 ЦТ БиХ. 

 
(2) Лож уљем лаким специјалним (ЛС), у смислу члана 5. тачка д) Закона сматра се:  

a) Производ који се, у складу с прописима о квалитету и другим захтјевима, ставља у 
промет као лож уље лако специјално, а сврстава у оквиру тарифне ознаке еx 2710 19 62 
10 ЦТ БиХ, 

б) Лож уље лако специјално које је намијењено за употребу у специфичним процесима, а 
које се сврстава у оквиру тарифне ознаке 2710 19 51 00 ЦТ БиХ, 
ц) Лож уље лако специјално које је намијењено за хемијску прераду, а које се сврстава у 
оквиру тарифне ознаке 2710 19 55 00 ЦТ БиХ.”. 

 
Члан 6. 

Члан 7. мијења се и гласи: 
 

“Члан 7. 
     (Дуванске прерађевине) 
 

Дуванским прерађевинама, у смислу одредбе члана 6. Закона, сматрају се: 
а) Цигаре и цигарилоси који садрже дуван, а сврставају се у оквиру тарифне ознаке 2402 10 00 
00 ЦТ БиХ, 
б) Цигарете које садрже дуван, а сврставају се у оквиру тарифних ознака 2402 20 10 00 и 2402 
20 90 00 ЦТ БиХ, 
ц) Дуван за водену лулу који се сврстава у тарифну ознаку 2403 11 00 00 ЦТ БиХ, 
д) Дуван за пушење који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 2403 19 10 00 и дуван за 
пушење из тарифне ознаке 2403 19 90 00 ЦТ БиХ под условом да је приређен за малопродају, 
е) Дуван за жвакање и шмркање који се сврстава у тарифну ознаку 2403 99 10 00 ЦТ БиХ, 
ф) Остали производи под условом да садрже дуван, а сврставају се у оквиру тарифне ознаке 
2403 99 90 00 ЦТ БиХ, 
г) Хомогенизовани или реконституисани дуван који се сврстава у тарифну ознаку 2403 91  00 
00 ЦТ БиХ под условом да је приређен за малопродају. 

 
Члан 7. 

Члан 8. мијења се и гласи: 
“Члан 8.  

(Безалкохолна пића) 
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Безалкохолним пићима у смислу члана 7. став (1) Закона, сматрају се: 
a) Освјежавајућа безалкохолна пића од воћног сока, воћних база и биљних екстраката, 

енергетска пића и ароматизована освјежавајућа безалкохолна пића која се сврставају у 
оквиру тарифне ознаке 2202 10 00 ЦТ БиХ. 

б) Освјежавајућа безалкохолна пића од сурутке која се сврставају у оквиру тарифних ознака 
2202 90 91 00, 2202 90 95 00 и 2202 90 99 00 ЦТ БиХ. 
ц) Воћни нектари који садрже мање од 50% сока у природном стању који се сврставају у 
оквиру тарифне ознаке 2202 90 10 00 ЦТ БиХ.”. 
 

Члан 8. 
Члан 9. мијења се и гласи: 

 
“Члан 9. 

(Алкохол, алкохолна пића и воћне природне ракије) 
 

(1) Алкохолом у смислу члана 8. става (1) Закона, сматра се: 
a) Неденатурисани етил алкохол који се сврстава у оквиру тарифних ознака 2207 10 00 

00, 2208 90 91 00 и 2208 90 99 00 ЦТ БиХ, 
б) Денатурисани етил алкохол који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 2207 20 00 00 
ЦТ БиХ, 
ц) Сирови дестилат који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 2208 20 40 00 ЦТ БиХ под 
условом да је добијен дестилацијом вина од грожђа. 

 
(2) Алкохолним пићима у смислу члана 8. става (2) Закона, сматрају се алкохолна пића која 

садрже више од 2% етил алкохола и која се као таква стављају у промет у складу са 
прописима о квалитету и другим захтјевима за ову врсту производа, а сврставају се у 
оквиру тарифних бројева 2206 и 2208 ЦТ БиХ, осим пива, вина и воћне природне ракије. 

 
(3) Воћном природном ракијом у смислу члана 8. става (3) Закона, сматрају се: 

a) Производи  који се зависно од сировине од које се производи, стављају у промет као 
таква врста пића у складу с прописима о квалитету и другим захтјевима за ову врсту 
производа, а сврставају се у оквиру тарифних ознака еx 2208 20 29 10, еx 2208 20 89 
10, 2208 90 33 00, еx 2208 90 33 10, 2208 90 38 00, еx 2208 90 38 10, 2208 90 45 00, 2208 
90 48 00 и 2208 90 71 00 ЦТ БиХ, 

б) Сирови дестилати који се сврставају у оквиру тарифне еx 2208 90 38 20 ЦТ БиХ, 
ц) Сирови дестилат који се сврстава у оквиру тарифне ознаке 2208 20 40 00 ЦТ БиХ под 
условом да је добијен дестилацијом комине од грожђа.“. 

 
Члан 9. 

Члан 10. мијења се и гласи: 
“Члан 10. (Пиво) 

 
Пивом, у смислу члана 9. став (1) Закона, сматра се: 

a) Безалкохолно пиво чије запреминско учешће алкохола није веће од 0.5%, а које се 
сврстава у тарифну ознаку 2202 90 10 00 ЦТ БиХ. 

б) Пиво добијено од слада које се сврстава у оквиру тарифног броја 2203 ЦТ БиХ. 
ц) Пиво са додацима (мјешавине пива с воћним прерађевинама, воћним соковима, 
алкохолним и освјежавајућим безалкохолних пићима) са запреминским учешћем 
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алкохола већим од 0.5%, а сврставају се у оквиру тарифних ознака 2206 00 39 00, 2206 00 
59 00  и 2206 00 89 00 ЦТ БиХ”. 

 
Члан 10. 

Члан 11. мијења се и гласи: 
“Члан 11. 

(Вино) 
 

Вином, у смислу члана 9. става (2) Закона, сматра се: 
a) Вина од грожђа, укључујући и појачана вина, која се сврставају у тарифни број 2204 ЦТ 

БиХ 
б) Вермут и остала вина од грожђа, ароматизована биљем или ароматским тварима која се 
сврставају у тарифни број 2205 ЦТ БиХ”. 

 
 

Члан 11. 
Члан 12. мијења се и гласи: 
 

“Члан 12.  
(Кафа) 

 
(1) Сировом кафом, у смислу члана 10. тачка а)  Закона сматра се непржена кафа, са или без 

кофеина, која се сврстава у оквиру тарифних ознака 0901 11 00 00 и 0901 12 00 00 ЦТ БиХ 
(2) Прженом кафом, у смислу члана 10. тачка б) Закона сматра се пржена кафа, са или без 

кофеина, у зрну или мљевена, а која се сврстава у оквиру тарифних ознака 0901 21 00 00 и 
0901 22 00 00 ЦТ БиХ 

(3) Љускама и опнама пржене кафе се, у смислу члана 10. тачка ц) Закона, сматрају се производи 
који се сврставају у оквиру тарифне ознаке 0901 90 10 00 ЦТ БиХ 

(4) Осталим производима од кафе који у себи садрже 50% или више кафе, у смислу одредбе 
члана 10. тачка д) Закона, сматрају се: 
a) Замјене кафе које садрже 50% или више кафе, а сврставају се у оквиру тарифне ознаке 

0901 90 90 00 ЦТ БиХ 
б) Екстракти, есенције и концентрати кафе, који се сврставају у оквиру тарифне ознаке 2101 
11 00 00 ЦТ БиХ. 
ц) Препарати добијени на основу екстраката, есенција или концентрата кафе, или на основу 
кафе, под условом да садрже 50% или више екстраката, есенција, или концентрата кафе, 
односно кафе, који се сврставају у оквиру тарифних ознака 2101 12 92 00 и 2101 12 98 00 ЦТ 
БиХ”. 

 
Члан 12.  

 
У члану 49. у ставу (3) тачка а) ријечи „става (2) Правилника“ замјењују се ријечима „става (1) 
тачка ц) Правилника“, 
Став (4) се мијења и гласи: 
„(4) Надлежни орган УИО је дужан да у року од 15 дана одлучи о захтјеву из става (1) овог 
члана, а у року од 30 дана од дана подношења захтјева да изврши поврат уплаћене акцизе“. 
 

Члан 13.  
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У члану 50. ставу (3) тачки б) ријеч „стране“ брише се, а у тачки ц) иза ријечи „износу“ 
интерпункцијски знак „ . “ замјењује се интерпункцијским знаком „ ,“ и додају ријечи „а у 
случају увоза, увозну царинску пријаву за пуштање у слободан промет робе за коју је плаћена 
акциза“. 
 

Члан 14. 
 
У члану 51. ставу (2) тачки а) брише се ознака „ЕX 1“.  
 
 

Члан 15. 
Члан 55. мијења се и гласи: 
                                                                „Члан 55. 

(Складиште уља за ложење) 
 
(1) Под складиштем уља за ложење у смислу члана 33. Закона подразумијева се простор који 
испуњава услове за обављање дјелатности трговине уљем за ложење прописаних ентитетским 
прописима о трговини. 
(2) Одредба става (1) овог члана односи се и на бензиску пумпну станицу као малопродајни 
објекат у којем се промет на мало уља за ложење ЕЛ и ЛС обавља преко верификованих уређаја 
за истакање.“ 
 

Члан 16. 
У члану 56. став (3) мијења се и гласи: 
„(3) Уз захтјев из става (1) овог члана обавезно се прилаже рјешење надлежног органа о 
одобравању обављања дјелатности трговине уљем за ложење.“ 
 
 

Члан 17. 
(1) У члану 57. став (1) мијења се и гласи: 
„(1) Порески обвезници који врше продају уља за ложење ЕЛ и ЛС из самосталних посебних 
складишта или директном испоруком потрошачу – доставом на адресу купца, дужни су водити 
евиденцију о купцима који врше набавку уља за ложење.“ 
(2) У истом члану у ставу (3) иза ријечи: „Порески обвезници“ додају се ријечи „из става (1) 
овог члана“. 
(3) У истом члану иза става (3) додаје се нови став (4) који гласи: 
„ (4) Порески обвезници који промет уља за ложење ЕЛ и ЛС обављају на бензиским пумпним 
станицама преко верификованих уређаја за истакање дужни су евиденцију о промету уља за 
ложење водити у складу са ентитетским прописима.“  
 

Члан 18. 
 
У члану 59. ставу (1) ријечи „тачка а) и ц)“ се бришу.  
 
 

Члан 19.  
 
Члан 61. став (1) мијења се и гласи: 
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„(1) Поступак ослобађања од плаћања путарине при увозу дизел горива по одлукама из члана 
60. овог Правилника проводи УИО у складу са прописима о индиректним порезима којим је 
регулисан предметни поступак.“. 
 

Члан 20. 
 

Иза члана 71. додаје се члан 71а. који гласи: 
„УИО се задужује да врши усклађивање тарифних ознака производа који се опорезују акцизом 
и који су ближе одређени у овом Правилнику у складу са Одлуком о  усаглашавању и 
утврђивању Царинске тарифе БиХ ”. 
 
 

Члан 21. 
 

Овај Правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику БиХ“ 
 
 
 
Број:02-02-38-2/12               Предсједавајући УО  
Датум: 05.06.2012.          
                                                                                                           Др Никола Шпирић 


